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B7-0000/2011

Rezoluția Parlamentului European referitoare la raportul intermediar de activitate 
pentru 2011 privind Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei

Parlamentul European,

– având în vedere decizia Consiliului European din 16 decembrie 2005 de a acorda Fostei 
Republici Iugoslave a Macedoniei statutul de țară candidată la aderarea la UE și 
concluziile Președinției emise în urma Consiliilor Europene din 15 și 16 iunie 2006 și din 
14 și 15 decembrie 2006,

– având în vedere Rezoluțiile 845 (1993) și 817 (1993) ale Consiliului de Securitate al 
ONU, precum și Acordul interimar din 1995,

– având în vedere hotărârea Curții Internaționale de Justiție privind aplicarea Acordului 
interimar din 13 septembrie 1995 (Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei/Grecia),   

– având în vedere Raportul intermediar de activitate pentru 2011 al Comisiei 
(SEC/2011/1203) și Comunicarea Comisiei din 12 octombrie 2011, intitulată „Strategia de 
extindere și principalele provocări 2011-2012” (COM(2011)0666),

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare,

– având în vedere recomandările comisiei parlamentare mixte din 4 noiembrie 2011,

– având în vedere Decizia 2008/212/CE a Consiliului din 18 februarie 2008 privind 
principiile, prioritățile și condițiile cuprinse în Parteneriatul pentru aderare cu această țară,

– având în vedere concluziile Consiliului Afaceri Generale și pe cele ale Consiliului Afaceri 
Externe din 13 și 14 decembrie 2010,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, cu ocazia Consiliului European desfășurat la Salonic în perioada 19-20 iunie 
2003, tuturor statelor din Balcanii de Vest li s-a făcut promisiunea că vor deveni membre 
ale Uniunii Europene, iar această promisiune a fost repetată la reuniunea la nivel înalt 
privind Balcanii de Vest de la Sarajevo din 2 iunie 2010;

B. întrucât Comisia și-a menținut în raportul său intermediar de activitate pentru 2011 
recomandarea din 2009 de a stabili o dată pentru începerea negocierilor cu această țară în 
vederea aderării sale la UE;  

C. întrucât problemele bilaterale nu ar trebui să reprezinte sau să fie utilizate ca obstacol în 
calea procesului de aderare, deși acestea ar trebui soluționate înainte de acordarea 
statutului de membru; întrucât continuarea procesului de aderare ar contribui la stabilitatea 
țării și ar consolida și mai mult relațiile interetnice;
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D. întrucât aceasta a fost prima țară din regiunea respectivă care a primit statutul de țară 
candidată, este țara în care opinia publică susține cel mai mult aderarea la UE și a primit 
trei ani la rând o recomandare pozitivă din partea Comisiei Europene cu privire la 
stabilirea unei date pentru demararea negocierilor de aderare la UE,  

1. invită din nou Consiliul să stabilească neîntârziat o dată pentru demararea negocierilor de 
aderare cu această țară;

2. solicită să se ia și alte măsuri în cadrul procesului de integrare europeană a acestei țări și 
în special să se înceapă imediat o verificare prealabilă a armonizării legislației cu 
acquis-ul și să se treacă la cea de-a doua etapă a Acordului de stabilizare și de asociere;   

3. salută progresele realizate în vederea aderării la UE de alte țări din Balcanii de Vest, dar 
este îngrijorat de faptul că percepția conform căreia progresele acestei țări au fost depășite 
ar putea fi contraproductivă pentru îmbunătățirea continuă a relațiilor interetnice din 
această țară și că a nu realiza un progres constant în vederea aderării la UE reprezintă în 
cele din urmă pentru orice țară din această regiune o amenințare la adresa stabilității și a 
securității pentru toate aceste țări;   

4. ia act de comentariul comisarului european pentru aderare din 5 septembrie 2011 conform 
căruia recomandarea pozitivă a Comisiei Europene nu este înscrisă în piatră; menționează 
însă, în egală măsură, că Uniunea Europeană și statele sale membre nu trebuie să 
considere perspectiva europeană a acestei țări de la sine înțeleasă și trebuie să depună 
eforturi similare în vederea accelerării procesului de aderare, într-un adevărat spirit de 
parteneriat;   

5. îndeamnă Vicepreședintele Comisiei/Înaltul Reprezentant să numească rapid un 
ambasador al UE în această țară pentru a arăta că aceasta este importantă pentru UE; 

6. admite faptul că statutul de membru al NATO, precum și cel de membru al Uniunii 
Europene sunt la fel de importante pentru perspectiva euroatlantică adoptată de această 
țară și observă că Summitul NATO de la Chicago din mai 2012 reprezintă o altă ocazie 
importantă de a realiza și alte progrese;  

DISPUTA PRIVIND NUMELE

7. ia act de decizia Curții Internaționale de Justiție din 5 decembrie 2011 referitoare la 
disputa privind numele și invită părțile să intensifice dialogul pe baza acestei hotărâri 
pentru a căuta o soluție acceptabilă pentru toate părțile; regretă foarte mult faptul că 
disputa privind numele blochează în continuare drumul acestei țări spre aderarea la UE și, 
prin urmare, și procesul de extindere în sine; subliniază că relațiile de bună vecinătate 
reprezintă un criteriu-cheie pentru procesul de extindere a UE și că este important să se 
evite gesturile, demersurile controversate și declarațiile care ar putea avea efecte negative 
asupra acestora; consideră, de asemenea, că Uniunea Europeană ar trebui să se implice 
puternic în procesul de sensibilizare a societății cu privire la beneficiile unei soluții 
agreate înainte de referendumul pe această temă; 

8. ia act de rezoluția Adunării Naționale în care este exprimată îngrijorarea cu privire la 
absența formulării „a Macedoniei” în Raportul intermediar de activitate al Comisiei 
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Europene pentru 2011 și începând din 2009, în ciuda faptului că aceasta este norma 
respectată în ceea ce privește trimiterile la limba, cultura și identitatea acestei țări în 
textele Organizației Națiunilor Unite; își exprimă regretul cu privire la reacțiile negative 
ale opiniei publice provocate în acest an de acest aspect și invită Comisia Europeană să 
țină seama de acest fapt în cadrul pregătirii viitoarelor rapoarte;

9. subliniază importanța menținerii „dinamicii” procesului de aderare; salută, în acest 
context, oferta guvernului acestei țări de a stabili un termen-limită pentru soluționarea 
eficientă a disputei privind numele cel mai târziu înainte de finalizarea procesului de 
verificare ce urmează a fi efectuat de Comisia Europeană de îndată ce încep negocierile;  
este de părere că progresele realizate cu privire la reformele UE în legătură cu întreaga 
gamă de probleme relevante pot contribui la crearea unui mediu politic favorabil 
eliminării barierelor care în prezent par de neclintit;

10. invită din nou Comisia și Consiliul să înceapă să elaboreze un mecanism de arbitraj 
aplicabil la nivel general, care să aibă ca scop soluționarea problemelor bilaterale dintre 
țările candidate și statele membre; 

COOPERARE PARLAMENTARĂ

11. salută alegerea noului parlament și crearea noului guvern în urma alegerilor parlamentare 
și observă că în rezoluția Adunării Naționale au fost salutate recomandările din raportul 
intermediar de activitate pentru acest an și că aceasta a fost adoptată prin consens; invită 
toți actorii politici din această țară să-și dubleze eforturile în vederea demarării reformelor 
necesare; 

12. felicită această țară pentru modul în care au avut loc alegerile parlamentare din 5 iunie 
2011 și salută evaluarea realizată de OSCE/BIDDO conform căreia acestea au fost 
competitive, transparente și bine administrate peste tot în țară; atrage însă atenția asupra 
anumitor deficiențe și invită autoritățile să dea curs recomandărilor comunității 
internaționale și ale observatorilor interni din asociația „Most”, cum ar fi actualizarea 
listelor celor care votează, garantarea unei acoperiri echilibrate de către presă atât a 
guvernului, cât și a partidelor de opoziție, inclusiv în cazul postului public de televiziune, 
protejarea funcționarilor publici împotriva presiunilor politice, asigurarea monitorizării 
eficiente a finanțării partidelor și respectarea deplină a separației dintre structurile de stat 
și de partid;   

13. salută sfârșitul boicoturilor parlamentare și consideră că o consolidare sporită a 
democrației în această țară poate fi realizată doar printr-un spirit mai puternic al dialogului 
politic la care să ia parte toate partidele politice; solicită să fie puse la dispoziție fondurile 
necesare pentru a facilita înființarea completă a Institutului Parlamentar; încurajează 
progresele realizate prin introducerea audierilor parlamentare de supraveghere și susține 
eforturile suplimentare ale Uniunii Europene de a acorda asistență tehnică Adunării 
Naționale pentru ca aceasta să-și dezvolte practicile; încurajează colaborarea permanentă a 
comisiei parlamentare mixte cu Parlamentul European;

DEZVOLTARE ECONOMICĂ

14. felicită guvernul pentru ocuparea celei de-a treia poziții în topul mondial al țărilor care au 
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înregistrat cel mai mare succes în ultimii cinci ani în ceea ce privește realizarea reformelor 
legate de reglementare conform raportului Băncii Mondiale intitulat „Doing Business”;   
felicită, de asemenea, această țară pentru că și-a depășit vecinii în ceea ce privește 
realizarea creșterii economice, menținând, totodată, stabilitatea macroeconomică; regretă 
că recesiunea economică a afectat investițiile directe străine în această țară; consideră că 
potențialul de dezvoltare în domeniul investițiilor, al comerțului și în cel economic 
reprezintă în continuare argumentul cel mai important pentru continuarea procesului de 
aderare a acestei țări la UE; 

15. recunoaște provocările datorate șomajului și sărăciei reprezentate de poziția inferioară a 
acestei țări în comparație cu vecinii săi în cadrul indicelui de dezvoltare umană al ONU;  
salută adoptarea unui plan de acțiune împotriva sărăciei și a excluderii sociale; invită, pe 
de-o parte, guvernul să depună mai multe eforturi pentru a proteja categoriile vulnerabile 
și subliniază, pe de altă parte, că numai creșterea economică și crearea de stimulente 
pentru întreprinderi astfel încât acestea să investească mai mult vor rezolva problema 
serioasă pe care o reprezintă rata permanent ridicată a șomajului;  

16. salută faptul că această țară a urcat în ultimii cinci ani 40 de locuri în indicele anticorupție 
al Transparency International; împărtășește însă punctul de vedere al Comisiei Europene 
conform căruia corupția reprezintă în continuare o problemă serioasă; solicită să se 
depună în permanență eforturi pentru a obține rezultate cu privire la efectuarea unor 
condamnări imparțiale în cazuri de corupție, inclusiv la un nivel înalt; invită investitorii și 
întreprinderile din Uniunea Europeană care au relații comerciale cu această țară să joace 
un rol de lider mai important și să se opună corupției împreună cu partenerii lor locali; 

17. ia act de concluzia raportului intermediar de activitate conform căreia independența și 
imparțialitatea Comisiei naționale pentru prevenirea corupției nu sunt încă asigurate;   
salută numirea, începând de anul viitor, a unei echipe de anchetă care va fi direct 
subordonată Parchetului și speră că astfel mai multe cazuri înaintate de comisie vor duce 
la condamnări reale;    

ACORDUL-CADRU DE LA OHRID

18. felicită această țară cu ocazia împlinirii în 2011 a 20 de ani de la pronunțarea 
independenței sale și a 10 ani de încheierea Acordului-cadru de la Ohrid; subliniază că 
acest acord este un model pentru întreaga regiune în ceea ce privește soluționarea eficientă 
a unor conflicte interetnice, menținându-se, totodată, integritatea teritorială și structurile 
de stat;   

19. salută discursul primului ministru din 5 septembrie 2011, în care multiculturalismul este 
susținut ca model social și politic al acestei țări, este subliniată necesitatea punerii în 
aplicare a Acordului-cadru de la Ohrid și este specificat obiectivul legat de integrare fără 
asimilare; susține angajamentele luate în legătură cu aplicarea Acordului-cadru de la 
Ohrid pentru încă o perioadă de zece ani;   

20. recunoaște adoptarea recentă a mai multor legi, în special a unor modificări ale legii 
privind limbile și utilizarea simbolurilor; solicită ca în toate localitățile comisiile pentru 
relațiile între comunități să fie susținute în mod activ;  



PE473.878v01-00 6/9 RE\879941RO.doc

RO

21. recunoaște importanța organizării unui recensământ cu respectarea deplină a normelor 
EUROSTAT; menționează că pragul de 20% pentru acordarea anumitor drepturi în 
temeiul Acordului-cadru de la Ohrid este important, dar insistă asupra faptului că 
discriminarea albanezilor sau a oricărei alte comunități etnice minoritare nu poate fi 
niciodată justificată pe baza procentului din populație pe care aceștia îl reprezintă; 

22. solicită să se depună eforturi vizibil sporite pentru a combate diferențierea în sistemul de 
învățământ între copiii din grupuri etnice diferite; subliniază, în acest sens, că este 
important să se elaboreze manuale noi și să se pună imediat capăt practicii cu efect 
dăunător legate de schimbarea etniei, încă prezentă în anumite școli; solicită ca educația să 
fie susținută mai mult prin instrumentul de asistență pentru preaderare, având în vedere 
importanța deosebită a acesteia pentru această țară; 

DESCENTRALIZARE

23. susține măsurile decisive în vederea descentralizării politice din această țară, descrise de 
guvern ca fiind pilonul principal al Acordului-cadru de la Ohrid, precum și în interesul 
unei administrații publice bune; salută adoptarea unor planuri de acțiune în acest sens;

24. susține recomandarea Comisiei Europene de a impulsiona mai mult procesul de 
descentralizare; solicită să se realizeze o reechilibrare semnificativă între bugetul central și 
cele locale pentru a realiza descentralizarea; solicită, de asemenea, ca distribuirea 
finanțărilor către administrațiile locale să se facă pe baza unor formule obiective, 
transparente și imparțiale; 

25. salută programul eficient de cooperare între administrațiile locale, susținut de PNUD, și 
invită Uniunea Europeană să susțină și ea mai mult această practică; 

DREPTURI FUNDAMENTALE

26. își exprimă profunda îngrijorare cu privire la evoluțiile recente legate de mass-media și 
recomandă acestei țări să dea dovadă de un angajament absolut în ceea ce privește 
pluralismul mass-media, inclusiv o dezbatere în cunoștință de cauză și diversificată cu 
privire la problemele legate de reformă identificate chiar în raportul intermediar de 
activitate; salută invitația adresată reprezentantei OSCE pentru libertatea mass-mediei de a 
participa la masa rotundă privind libertatea mass-mediei nou-înființată și susține declarația 
acesteia conform căreia, dacă, pe de-o parte, toată mass-media trebuie să respecte normele 
legale și financiare legate de activitatea desfășurată, pe de altă parte, justiția nu trebuie să 
urmărească în mod special mass-media care critică un anumit partid;

27. solicită distribuirea echitabilă a veniturilor din publicitate ale guvernului între toate 
organismele publice de radiodifuziune, fără a se ține seama de conținutul editorial;  
susține recomandarea Comisiei Europene de a lua măsuri pentru a asigura faptul că 
televiziunea publică îndeplinește rolul obiectiv și imparțial al unui organism public de 
radiodifuziune;   

28. solicită să se depună eforturi pentru a evita abuzurile privind calomnierea jurnaliștilor din 
motive politice; solicită ca defăimarea să nu mai fie considerată faptă penală, așa cum este 
cazul în alte țări din regiunea respectivă, și să se fixeze pedepse maxime pentru astfel de 
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cazuri; subliniază că libertatea mass-media reprezintă piatra de temelie a democrației și un 
imperativ pentru orice țară care aspiră să devină stat membru al UE; 

29. salută faptul că libertatea de gândire, de conștiință și de religie este în general asigurată; 

30. salută înființarea în acest an a unei comisii antidiscriminare și solicită ca Agenția pentru 
Drepturi Fundamentale a Uniunii Europene și rețeaua agențiilor independente europene 
antidiscriminare „Equinet” să susțină și să colaboreze pe deplin cu această comisie în ceea 
ce privește activitatea sa; salută faptul că trei plângeri de presupusă discriminare pe motiv 
de orientare sexuală prezentate de Coaliția pentru drepturi sexuale și de sănătate sunt în 
prezent examinate de Comisie; solicită din nou ca legea privind prevenirea și protecția 
împotriva discriminării să fie modificată astfel încât să interzică discriminarea din orice 
motiv care face obiectul articolului 13 din Tratatul Uniunii Europene; 

31. solicită consolidarea politicilor în domeniul antidiscriminării, inclusiv intensificarea 
eforturilor de a proteja drepturile femeilor și ale copiilor, precum și pe cele ale persoanelor 
cu dizabilități; salută rolul activ și eficient al clubului femeilor din parlament, dar este 
îngrijorat de participarea încă redusă a femeilor la viața politică la nivel local; solicită să 
se depună eforturi suplimentare în vederea dezinstituționalizării persoanelor cu dizabilități 
și ca această țară să ratifice Convenția Națiunilor Unite privind drepturile persoanelor cu 
handicap; 

32. salută președinția Decadei de integrare a romilor deținută în prezent de această țară și 
speră că acest fapt va inspira și mai mult progresele cu privire la integrarea romilor în 
viața politică, socială și economică; își exprimă, cu toate acestea, îngrijorarea cu privire la 
condițiile de trai foarte dificile ale acestei comunități și la continua discriminare a acestora 
în legătură cu accesul la educație, la piața muncii și la serviciile medicale și sociale;

33. invită toate părțile interesate să promoveze dezvoltarea unei societăți civile independente, 
pluraliste și imparțiale în această țară; subliniază însă că, pentru a avea acest rol, 
organizațiile societății civile trebuie să fie mult mai puternice și să se desprindă de 
influențele externe, în special din partea partidelor politice, ceea ce, de cele mai multe ori, 
nu este încă cazul în această țară; solicită ca organizațiile neguvernamentale să aibă la 
dispoziție finanțare internă pentru a pune capăt dependenței exagerate de donatori străini;

34. consideră însă că Facilitatea pentru societatea civilă a Uniunii Europene oferă potențialul 
de a intensifica în mod semnificativ schimburile dintre ONG-urile, întreprinderile și 
sindicatele din această țară și partenerii din statele membre ale UE în beneficiul ambelor 
părți și cu scopul direct de a susține procesul de aderare la UE; invită, în acest sens, 
Comisia să extindă sprijinul financiar acordat prin instrumentul de asistență pentru 
preaderare pentru a spori în special dezvoltarea organizațiilor neguvernamentale;  

JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE

35. ia act de progresele realizate cu privire la reforma sistemului judiciar; salută activitatea 
desfășurată de Academia pentru formarea judecătorilor și a procurorilor, care sărbătorește 
în prezent cea de-a 5-a aniversare; recunoaște că există un consens cu privire la 
necesitatea de a elabora criterii mai obiective pentru eliberarea din funcție a judecătorilor; 
salută, pe de-o parte, faptul că atenția se îndreaptă acum asupra rezultatelor judecătorilor, 
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dar subliniază, pe de altă parte, că acest lucru nu se poate realiza fără un angajament 
similar în ceea ce privește calitatea hotărârilor și principiul independenței judiciare; 

36. își exprimă îngrijorarea cu privire la relatările privind relele tratamente din partea poliției 
și solicită ca acestea să fie investigate în mod amănunțit, în special relatarea cu privire la 
incidentul tragic din noaptea alegerilor și plângerile conform cărora la locul crimei nu a 
avut loc o anchetă completă; subliniază că este important să se asigure independența 
mecanismelor de control al poliției, în special în departamentul de control intern și de 
respectare a normelor profesionale din cadrul ministerului de interne; 

37. încurajează continuarea progreselor cu privire la îmbunătățirea condițiilor de detenție, dar 
solicită să se acorde o atenție deosebită instituțiilor de detenție a minorilor și raportului 
intermediar de activitate în care s-a ajuns la concluzia că unitatea de combatere a relelor 
tratamente nu își poate îndeplini misiunea;  

38. salută cooperarea cu Uniunea Europeană în ceea ce privește lupta împotriva crimei 
organizate și a terorismului; insistă însă asupra faptului că supravegherea trebuie realizată 
în mod proporțional cu pericolul real la adresa securității publice, printr-un control 
judiciar adecvat și printr-o supraveghere parlamentară sporită a serviciilor de informații și 
de contrainformații;

39. ia act de măsurile luate pentru a gestiona mai bine fluxurile de migrație, în special prin 
abordarea problemelor legate de solicitanții de azil falși; își exprimă însă îngrijorarea cu 
privire la folosirea practicii de creare de profile și solicită aplicarea strictă a principiului 
nediscriminării în ceea ce privește aceste măsuri; solicită să se depună eforturi sporite în 
vederea aplicării drepturilor legate de cetățenie pentru refugiații eligibili, iar cererile de 
azil să fie prelucrate în timp util și cu respectarea dreptului internațional în domeniul 
drepturilor omului; 

40. salută faptul că cetățenii acestei țări au beneficiat de liberalizarea vizelor din decembrie 
2009; își ia angajamentul de a apăra regimul de călătorii fără viză ca o piatră de temelie a 
relațiilor dintre această țară și Uniunea Europeană;

ADMINISTRAȚIE PUBLICĂ

41. salută adoptarea noii strategii privind reforma administrației publice până în 2015; insistă 
asupra măsurilor ce trebuie luate în continuare pentru ca funcționarii publici să fie 
profesioniști și imparțiali; insistă asupra faptului că numirile pe bază de merite și nu în 
funcție de afilierea politică pot și trebuie să fie realizate, în paralel cu eforturile privind o 
reprezentare echitabilă; 

ALTE ASPECTE LEGATE DE REFORME

42. salută campania privind eficiența energetică și măsurile de promovare a energiei din surse 
regenerabile; subliniază importanța unei aplicări eficiente a legislației în domeniul 
protecției mediului, pentru a proteja resursele naturale, în special apa; observă că această 
țară nu și-a asumat încă niciun angajament cu privire la reducerea gazelor cu efect de seră 
și că este necesar să se lanseze o dezbatere la nivel național cu privire la efectele negative 
ale schimbărilor climatice; solicită să se depună mai multe eforturi pentru a alinia 
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legislația națională la acquis-ul UE din acest domeniu;

43. salută progresele realizate cu privire la modernizarea rețelelor de transport, a celor 
energetice și de telecomunicații și în special eforturile depuse pentru a finaliza coridorul 
X; salută, având în vedere importanța legăturilor feroviare ca alternativă la transportul 
rutier, intenția guvernului de a moderniza sau de a construi legături feroviare din Skopje 
până în capitalele țărilor vecine și solicită să se finalizeze legăturile feroviare din cadrul 
coridorului VIII;

44. încurajează eforturile continue de aplicare a dispozițiilor procesului de la Bologna în 
învățământul superior și cooperarea cu alte țări din această regiune în vederea promovării 
calității universităților; amintește de importanța principiului libertății universitare; 

45. felicită această țară pentru rezultatele foarte bune ale echipei sale în cadrul Campionatului 
European de Baschet din 2011; 

46. salută nivelul ridicat de aliniere dintre această țară și pozițiile comune ale UE în domeniul 
politicii externe; salută relațiile bune pe care această țară le are cu vecinii săi; salută faptul 
că delimitarea frontierei cu Kosovo din 2009 a permis întărirea relațiilor și din septembrie 
2009 încheierea unui acord privind controlul comun an frontierelor; anticipează faptul că 
acest acord va fi pe deplin operațional în viitorul apropiat; felicită autoritățile cu privire la 
faptul că recent au organizat cu succes la Skopje reuniunea miniștrilor integrării în UE din 
Balcanii de Vest;

47. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
guvernelor și parlamentelor statelor membre, precum și guvernului și parlamentului 
acestei țări.


